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1 Všeobecné bezpečnostní pokyny 

1.1 Vysvětlení použitých bezpečnostních symbolů 

V tomto návodu k použití jsou důležité pokyny vizuálně zvýrazněny. Tyto pokyny jsou před-

pokladem pro vyloučení nebezpečí pro pacienta, uživatele a třetí osoby, jakož i pro prevenci 

poškození, resp. poruch funkce přístroje. 

1.1.1 Symboly v návodu k použití 

 
Upozornění 

 
Informace nebo nápověda 

 
Neionizující elektromagnetické záření 

1.1.2 Symboly na přístroji 

 
Postupujte podle návodu k použití 

 
Dodržujte pokyny v návodu k použití 

 Zdravotnické prostředky 

 Jedinečný identifikátor zdravotnického prostředku 

 
Katalogové číslo 

 
Číslo výrobní šarže 

 
Výrobce 

 
Datum výroby (RRRR-MM-DD) 

 Stejnosměrný proud  

 Stav baterie 

 Stav připojení  

 
Neionizující elektromagnetické záření 

 
Zpětný odběr a likvidace probíhají podle směrnice OEEZ 
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Ochrana před vniknutím částic o průměrné velikosti větší než 
2,5 mm. 
Žádná ochrana proti vniknutí vody.  

 Maximální ochrana před prachem.  
Ochrana před vniknutím vody, a to i při trvalém ponoření do 
vody. 

 

Splňuje požadavky FCC (Federal Communications Commis-
sion) týkající se vyzařování rádiových frekvencí. 

 

Shoda s ANSI/AAMI ES 60601-1 

CAN/CSA 22.2 č. 60601-1 

 
Zvýšení nastavované veličiny  

 
Snížení nastavované veličiny 

 Spuštění/zastavení funkce 

 

1.1.3 Symboly na prodejním obalu 

 
Dodržujte pokyny v návodu k použití 

 Jedinečný identifikátor zdravotnického prostředku 

 Zdravotnické prostředky 

 
Katalogové číslo 

 
Číslo výrobní šarže 

 
Výrobce 

 
Datum výroby (RRRR-MM-DD) 

 Stejnosměrný proud 

 
Obalová jednotka 

 
Uchovávejte v suchu 

 
Omezení vlhkosti vzduchu 

IP58 
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Teplotní omezení 

 
Zpětný odběr a likvidace probíhají podle směrnice OEEZ 

 

Pozor: Podle federálního zákona USA smí být tento výrobek 
prodán pouze lékaři nebo na objednávku lékaře. 

Další informace k použitým symbolům najdete na našich webových stránkách: 

www.moeller-medical.com/glossary-symbols  

1.2 Výstražná upozornění 

 

• Je zakázáno provádět změny na přístrojích 

• Do součástí přístroje vedoucích napětí nesmějí vniknout žádné kapa-

liny 

• Při čištění dbejte na to, aby se do konektorů a zástrček nedostal žádný 

čisticí prostředek 

• Před čištěním vyjměte síťový kabel ze zásuvky 

• Připojovací kabely všeho druhu vyměňte již při nepatrném poškození 

a dbejte na to, aby se přes ně nepřejíždělo 

• Kabely udržujte v bezpečné vzdálenosti od zdrojů tepla. Zabráníte tím 

roztavení izolace, což by mohlo způsobit požár, resp. zásah elektric-

kým proudem 

• Konektory do zástrček nezatlačujte silou 

• Při vyjímání konektorů netahejte za kabel. V případě potřeby uvolněte 

pojistku konektoru 

• Přístroje nevystavujte vysokým teplotám ani ohni 

• Přístroje nevystavujte silným nárazům 

• Při výskytu tepla, dýmu nebo kouře přístroje ihned odpojte od elek-

trické sítě 

• Používejte výhradně vhodné baterie a dbejte na to, aby byly správně 

usazeny, abyste předešli rizikům spojeným s přehřátím, únikem kapa-

lin nebo poškozením 

• Dbejte na to, aby mezi nožním spínačem a přijímačem nebyly žádné 

překážky a aby vzdálenost nepřesáhla 10 metrů, abyste předešli ztrátě 

signálu a poruchám funkce 

• Používejte pouze s dodaným síťovým zdrojem  

• Umístěte přístroj tak, abyste mohli kdykoli odpojit síťový zdroj od 

zdroje napájení nebo USB kabel od přijímače.  

• Používejte pouze s přístroji Vibrasat® Pro, Liposat® Pro a 

Liposat® Pro plus 

  

http://www.moeller-medical.com/glossary-symbols
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1.3 Současně platné návody k použití  

Respektujte další informace a pokyny uvedené v následujících návodech k použití.  

Návody k použití Katalogové číslo 

Liposat® Pro a Liposat® Pro plus 93007211 

Vibrasat® Pro 93006825 

Tabulka 1: 
Referenční návody k použití 

Všechny návody k použití jsou k dispozici v různých jazycích na našich webových strán-

kách na adrese: www.moeller-medical.com/ifu-ga  

1.4 Odpovědnost výrobce 

 

Výrobce lze považovat za odpovědného za bezpečnost, spolehlivost a použitel-
nost přístrojů pouze tehdy, jestliže: 

montáž, rozšíření, nová nastavení, změny nebo opravy byly provedeny vý-
hradně osobami, které k tomu tento autorizoval. 

elektrická instalace dané místnosti odpovídá příslušným požadavkům a předpi-
sům (např. VDE 0100, VDE 0107, resp. normám IEC). 

jsou přístroje používány za dodržování návodu k použití a předpisů včetně ná-
rodních odchylek specifických pro danou zemi. 

jsou dodržovány podmínky uvedené v technických parametrech. 

Jakékoliv jiné použití, než které je popsáno v tomto návodu k použití, je považováno za 

použití v rozporu s určením a má za následek vyloučení záruky a odpovědnosti.  

Výrobce se podle zákona ElektroG (německý zákon o elektrických a elektronických zaříze-

ních) zavazuje ke zpětnému odběru použitých přístrojů. 

  

http://www.moeller-medical.com/ifu-ga


3-Pedal Wireless Footswitch Kit 

Všeobecné bezpečnostní pokyny 

 

Strana 10 z 34 

1.5 Povinnost náležité péče provozovatele 

Provozovatel přebírá odpovědnost za řádný provoz zdravotnických prostředků. V souladu 

s nařízením pro provozovatele zdravotnických prostředků má uživatel rozsáhlé povinnosti 

a odpovědnost v rámci své činnosti v oblasti manipulace se zdravotnickými prostředky. 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit smí používat pouze odborný personál. 

Jakákoli manipulace s bezdrátovým nožním spínačem předpokládá přesnou znalost a do-

držování tohoto návodu k použití. Přístroje smějí obsluhovat pouze osoby, které pro to mají 

potřebnou kvalifikaci nebo znalosti a zkušenosti.  

 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit podléhají zvláštním bezpečnostním opatře-
ním týkajícím se elektromagnetické kompatibility (EMC) a musí být instalo-
vány a uvedeny do provozu v souladu s přiloženými pokyny k EMC. 

Pokud některý z přístrojů kvůli poruše přestane správně fungovat, nesmí být 
nadále používán a musí být zkontrolován technickým servisem. 

Při použití součástí přístroje, které neodpovídají originálnímu provedení od výrobce, může 

dojít k omezení funkční způsobilosti a bezpečnosti. 

Veškeré práce, které vyžadují použití nástrojů, musejí být provedeny technickým servisem 

výrobce nebo jím autorizovanou osobou. 

 

Jakákoliv závažná nežádoucí příhoda, ke které došlo v souvislosti s dotče-
ným prostředkem, musí být hlášena výrobci a příslušnému orgánu členského 
státu, v němž je uživatel a/nebo pacient usazen. 

1.6 Dodatečné vybavení od jiných výrobců 

Dodatečné vybavení, které není součástí dodávky přístrojů a připojuje se k analogovým 

a digitálním rozhraním přístrojů, musí prokazatelně splňovat požadavky příslušných speci-

fikací EN (např. EN 60601 pro zdravotnické elektrické přístroje). Osoba, která připojuje do-

datečné přístroje, je konfigurátorem systému, a tudíž je odpovědná za dodržování platné 

verze požadavků na systém podle normy IEC 60601-1. 

 

Použití součástí přístroje, které neodpovídají originálnímu provedení, může 
mít dopad na výkon, bezpečnost a EMC chování. 

1.7 Prohlášení o DEHP 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit neobsahuje bis(2-ethylhexyl)ftalát (DEHP). 
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2 Určený účel 

2.1 Určené použití 

Tato 3-Pedal Wireless Footswitch Kit je určena pro použití s přístroji Vibrasat® Pro, 

Liposat® Pro a Liposat® Pro plus. Umožňuje ovládání těchto přístrojů bez nutnosti kabelo-

vého připojení a poskytuje tak uživateli maximální volnost pohybu. 

2.2 Indikace 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit je určena k použití při chirurgických a estetických zákro-

cích, při nichž je nutné sterilní a bezdotykové ovládání zdravotnických přístrojů. 

Mezi typické oblasti použití patří: 

• Tumescentní infiltrace 

• Liposukce s motorovým pohonem (PAL) 

• Odsávání a manipulace s kapalinami 

2.3 Kontraindikace 

• Použití v prostředích s vysokou elektromagnetickou interferencí (např. MR). 

• Použití mimo stanovené provozní podmínky (teplota, vlhkost vzduchu). 

• Použití v kombinaci s přístroji, které neodpovídají určenému použití.  

2.4 Cílová skupina pacientů 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit lze bez omezení používat se zařízeními Vibrasat® Pro a 

Liposat® Pro / Liposat® Pro plus. Omezení cílové skupiny pacientů vyplývá pouze z vlast-

ností samotných přístrojů (viz kapitola 1.3). 

2.5 Uživatelé  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit je vyhrazeno lékařům, kteří mohou na základě příslušné 

specializační přípravy nebo schválených specializačních kurzů prokázat, že získali potřeb-

nou odbornou způsobilost. 

2.6 Hlavní vlastnost z hlediska účinnosti  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit nemá žádné podstatné funkční vlastnosti.  
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2.7 Kombinace s jinými výrobky 

Používejte výhradně příslušenství specifikované a schválené výrobcem přístroje. V případě 

pochybností se obraťte na výrobce přístroje. 3-Pedal Wireless Footswitch Kit lze použít s 

následujícími zařízeními:  

Produkt Katalogové číslo 

Liposat® Pro  00003977 

Liposat® Pro plus 00003974 

Vibrasat® Pro 00003920  

Tabulka 2:  
Kombinace s jinými výrobky 
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3 Popis produktu 

Nožní spínač lze prostřednictvím přijímače propojit s jedním z následujících zařízení: 

Liposat® Pro, Liposat® Pro plus nebo Vibrasat® Pro, aby bylo možné bezdrátově ovládat 

parametry. 

3.1 Konstrukce přijímače  

 
Obrázek 1 :  

Přijímač (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 
 

Č. Název Č. Název 

1 
LED dioda procesu párování 
(modrá) 

3 Rozhraní pro signály 

2 Tlačítko párování 4 USB konektor pro napájení 

Tabulka 3 :  
Označení přijímače (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

  

1 2 3 4 
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3.2 Konstrukce nožního spínače 

 

Obrázek 2: 
Nožní spínač (bezdrátový nožní spínač se 3 pedály, Aesthetics) 

 

Č. Název Č. Název 

1 Přihrádka na baterie 5 Tlačítko zap/vyp 

2 Tlačítko dolů 6 LED dioda stavu baterie (oranžová) 

3 Nálepky s označením 7 LED dioda stavu připojení (modrá) 

4 Rukojeť pro přenášení 8 Tlačítko nahoru 

Tabulka 4 : 
Označení nožního spínače (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

8 1 2 7 3 4 5 6 



3-Pedal Wireless Footswitch Kit 

Popis produktu 

 

Strana 15 z 34 

3.3 Světelná signalizace LED diod  

LED indikátor stavu baterie (oranžová) na nožním spínači 

 LED Význam 

vyp • Baterie je zcela vybitá / vyjmuta 

• Nožní spínač v úsporném režimu  

→ pro aktivaci stiskněte tlačítko 

Pomalé blikání • Zbývající životnost baterií je v závislosti na způsobu použí-

vání přibližně 1 měsíc 

Tabulka 5: Významy signalizace LED diody stavu baterie  

 

LED dioda stavu připojení (modrá) na nožním spínači 

LED Význam 

vyp • Není k dispozici žádné propojení  

• Baterie je zcela vybitá / vyjmuta 

• Nožní spínač v úsporném režimu  

→ pro aktivaci stiskněte tlačítko 

Pomalé blikání • Spojení aktivní, zařízení je v provozu 

Rychlé blikání • Probíhá připojování (nožní spínač ↔ přijímač) 

Tabulka 6 : Významy signalizace LED diody stavu připojení 

 

LED dioda procesu párování (modrá) na přijímači 

LED Význam 

vyp • Přijímač není připojen na napájení nebo je v úsporném re-

žimu 

Rychlé blikání • Proces spojení je aktivní  

Blikání • Zařízení je připraveno k provozu 

Tabulka 7: Významy signalizace LED diody stavu připojení 



3-Pedal Wireless Footswitch Kit 

Instalace a uvedení do provozu 

 

Strana 16 z 34 

4 Instalace a uvedení do provozu 

K jednomu zařízení lze současně připojit dva nožní spínače. Obě připojovací zásuvky na 

zadní stěně mají stejnou funkci, nožní spínače se chovají stejně.  

Nožní spínače mají stejné možnosti nastavení jako tlačítka na Vibrasat® Pro Console a 

Liposat® Pro / Liposat® Pro plus. 

4.1 Pokyny pro přepravu a skladování 

Při přepravě přístrojů bezpodmínečně dodržujte následující bezpečnostní pokyny. Zabrá-

níte tak poškození přístrojů a jiným věcným škodám. Další informace o pokynech pro pře-

pravu a skladování viz kapitola 11. 

 

• Přesvědčte se, zda vám byla doručena nepoškozená krabice.  

• Škody vzniklé při přepravě ihned nahlaste přepravci.  

• Zkontrolujte, zda žádný výrobek není poškozen.  

• Poškozené výrobky se nesmějí používat.  

• V případě poškození se neprodleně obraťte na svého dodavatele. 

4.2 Rozbalení a kontrola obsahu balení  

Dodávka 3-Pedal Wireless Footswitch Kit se skládá ze 2 balení. Vyjměte všechny součásti 

z obalu a zkontrolujte, zda je vše kompletní. 

 

1. balíček 

• Nožní spínač (3-Pedal Wireless Footswitch Kit, Aesthetics) 

• 2 × baterie typu AA 1,5 V  

• Brožura  

• Arch nálepek 

2. balíček 

• Přijímač (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) vč. připojovacího kabelu 

• 2 × kovová deska (bílá a černá) 

• Síťový zdroj 

• Návod k použití 

 

• Originální obal nelikvidujte. 

• Přístroje zasílejte pouze v originálním obalu, abyste zabránili jejich po-

škození při přepravě. 
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4.3 Vhodné provozní prostředí  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit je vhodná pro použití v následujících oblastech:  

• profesionální zdravotnická zařízení s definovanými podmínkami 

• kliniky (pohotovostní oddělení, nemocniční pokoje, jednotky intenzivní péče, 

operační sály, s výjimkou prostor v blízkosti aktivních zařízení pro vysokofrek-

venční chirurgii nebo mimo prostory s vysokofrekvenčním stíněním pro magne-

tickou rezonanci, zařízení první pomoci).  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit není schválena pro použití v letadlech ani ve vojenských 

prostorách. Přiměřené požadavky na EMC pro tato prostředí nebyly testovány. 

 

Zařízení bezdrátový nožní spínač a přijímač se nesmí používat ve spojení s 
vysokofrekvenčními chirurgickými přístroji.  

4.4 Příprava  

4.4.1 Vložení baterií  

Přihrádka na baterie se nachází na boku nožního spínače. Je nutné používat alkalické ba-

terie typu AA. 

1. Odšroubujte černý kryt přihrádky na baterie 

2. Vložte dvě baterie 

→ Baterie vkládejte kladným pólem dopředu 

3. Zašroubujte černé víčko přihrádky na baterie 

4.4.2 Upevnění přijímače  

Přijímač se připevňuje k přístroji Vibrasat® Pro Console nebo k přístrojům Liposat® Pro / 

Liposat® Pro plus pomocí kovové desky. Přijímač má zabudovaný magnet.  

1. Očistěte místo montáže přístroje 

→ Přijímač nesmí být připevněn na zadní stranu přístroje 

2. Odstraňte z kovové desky lepicí fólii 

3. Přitlačte kovovou desku na přístroj 
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4.4.3 Přilepení samolepicích štítků se značením 

Na nožní spínač lze nalepit samolepicí štítky se značením, aby bylo snadné je přiřadit k jed-

notlivým přístrojům. Samolepicí štítky se značením jsou dodávány v sadě, na které je vždy 

10 samolepicích štítků s vyobrazením přístroje Vibrasat® Pro Wand a Liposat®.  

 

 
Obrázek 3 : Přilepení samolepicích štítků se značením 

4.5 Proces párování  

Při připojování zařízení k rozhraní pro signály dbejte na to, aby zářez na konektoru směřoval 

nahoru a aby konektor správně zapadl do zásuvky. Nesprávná montáž může vést k poru-

chám funkce. 

4.5.1 Připojení přijímače k napájení: 

 

USB kabel nepřipojujte přímo k zařízení (Vibrasat® Pro Console, Liposat® Pro, 
Liposat® Pro plus). 

1. Prodlužte kabel přijímače pomocí prodlužovacího kabelu 

2. Připojení prodlužovacího kabelu a síťového zdroje 

3. Zapojení síťového zdroje do zásuvky 

4.5.2 Připojení přijímače:  

 

Zástrčka přijímače a zásuvky na přístroji (Vibrasat® Pro Console, 
Liposat® Pro, Liposat® Pro plus) jsou vybaveny vodicí lištou. Vodicí lišty zá-
strčky i přístroje musejí do sebe zapadat; v opačném případě by se při připo-
jování mohly poškodit.  

1. Srovnejte vodicí lištu zástrčky na zásuvku  

2. S citem zasuňte zástrčku do zásuvky  

3. Pokud pocítíte větší odpor, zastavte a překontrolujte jejich srovnání 

4. Ručně utáhněte pojistnou matici 

→ Jemný pohyb zástrčkou může usnadnit její dotažení 
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4.5.3 Spuštění procesu párování na přijímači 

1. Umístěte nožní spínač v okruhu maximálně 40 cm od přijímače  

→ Pokud je dál, nelze nožní spínač spárovat 

2. Stiskněte tlačítko na přijímači na 3–6 sekund 

→ Jakmile LED dioda stavu připojení začne rychle blikat, je spárování aktivní 

4.5.4 Dokončení procesu párování na nožním spínači 

1. Sklopte nožní spínač pod úhlem 90° 

2. Současně sešlápněte oba vnější pedály po dobu nejméně 3 sekund 

→ LED dioda stavu připojení začne rychle blikat 

3. Uvolněte tlačítka nožního spínače 

4. Umístěte nožní spínač na rovnou plochu 

5. Sledujte LED diodu 

→ Spárování proběhlo úspěšně, pokud: 

 - LED dioda procesu párování na přijímači zhasne 

- LED dioda stavu připojení na nožním spínači zasvítí nepřetržitě po dobu 

3 sekund 

 - obě LED diody poté začnou pomalu blikat 

6. Zkontrolujte, zda všechna tři tlačítka nožního spínače správně mění nastavení  

 

 

Obrázek 4: Umístění nožního spínače pro aktivaci procesu párování 
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4.6 Připojení druhého nožního spínače navíc 

K přijímači lze současně připojit dva nožní spínače a tím paralelně ovládat připojená zaří-

zení; všechna mají stejnou prioritu. Nožní spínače je třeba propojit postupně. Pokud kon-

trolka zhasne dříve, než dojde ke spojení obou nožních spínačů, zkusí se to znovu.  

1. Zkontrolujte, zda první nožní spínač mění nastavení.  

2. Stiskněte tlačítko pro připojení na přijímači na 3 sekundy 

→ Aktivován nový proces párování  

3. Připojení druhého nožního spínače (viz kapitola 4.5.4) 

4. Zkontrolujte, zda se nastavení přístroje správně mění při stisknutí obou nožních spí-

načů 

5. Pokud je spárován pouze jeden nožní spínač, je třeba párování u druhého nožního 

spínače zopakovat 

4.7 Reset propojení 

Existují dva způsoby, jak propojení zrušit. Jedna varianta zruší spárování všech nožních 

spínačů, druhá varianta zruší spárování pouze jednoho nožního spínače.  

Zrušení spárování všech nožních spínačů:  

1. Stiskněte tlačítko pro připojení na přijímači na 3–6 sekund 

→ LED dioda procesu párování (modrá) bliká  

→ Všechny připojené nožní spínače se odpojí  

→ Aktivován nový proces párování  

2. Nechat uplynout časový interval pro propojení 

3. Zkontrolujte, zda tři tlačítka nožního spínače nemění žádná nastavení 

Odpojení nožního spínače:  

Všechny zde uvedené kroky se vztahují pouze na nožní spínač, který má být odpojen  

1. Sklopte nožní spínač pod úhlem 90°  

2. Současně sešlápněte oba vnější pedály po dobu nejméně 3 sekund 

→ LED dioda stavu připojení začne rychle blikat 

3. Umístěte nožní spínač na rovnou plochu 

4. Počkejte, až na nožním spínači přestane blikat LED dioda stavu připojení 

→ Neprovádějte na přijímači ani na nožním spínači žádné akce! 

5. Zkontrolujte, zda všechna tři tlačítka nožního spínače, u kterého bylo zrušeno spá-

rování, nemění žádná nastavení  

6. Zkontrolujte, zda všechna tři tlačítka druhého nožního spínače mění nastavení  
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5 Použití a ovládání 

Tlačítko On/Off (zapnutí/vypnutí) na nožním spínači slouží ke spuštění a zastavení pří-

stroje. Tlačítko „Nahoru“ zvyšuje čerpací rychlost přístrojů Liposat® Pro a Liposat® Pro plus, 

případně rychlost vibrací u modelu Vibrasat® Pro Wand. Tlačítko „Dolů“ snižuje příslušnou 

rychlost. 

Úsporný režim se aktivuje po 15 minutách nečinnosti. Stisknutím kteréhokoli pedálu se 

úsporný režim ukončí a nožní spínač lze opět používat 
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6 Čištění a údržba 

 

Vždy používejte osobní ochranné prostředky. Při všech úkonech, při kterých 
dochází ke kontaminaci součástí výrobku, tvoří osobní ochranné prostředky: 
ochranné rukavice, ochranný oděv, ochranné brýle, ochrana úst a nosu  

 

Nožní spínač  

Za účelem zajištění bezpečnosti a hygieny je třeba nožní spínač po každém použití očistit 

a dezinfikovat. K čištění a dezinfekci otěrem používejte pouze následující čisticí a dezin-

fekční prostředky, které byly schváleny výrobcem: 

• Demineralizovaná voda (kvalita 3 podle normy ISO 3696) 

• Isopropylalkohol 70 % 

• Ethanol 96 % 

• Meliseptol 

• US Cavicide 

• Lysoformin 2 % 

• Bacillol plus 

• Incidin Rapid 5 % 

Povrch očistěte vhodným jednorázovým dezinfekčním ubrouskem schváleným pro zdravot-

nické prostředky. Zabraňte vniknutí tekutin do otvorů nebo přípojek. Po očištění nechte po-

vrch zcela oschnout. 

 

Přijímač  

Při běžném provozu se přijímače dotýkáme jen zřídka. Proto u něj není nutné provádět 

pravidelné čištění. 

V případě viditelného znečištění nebo po dotyku lze povrch opatrně otřít jedním z výše uve-

dených dezinfekčních prostředků a jednorázovým dezinfekčním ubrouskem. Dbejte na to, 

aby do zástrček ani do otvorů nevnikla žádná kapalina. Poté nechte povrch zcela oschnout. 
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7 Demontáž 

7.1 Vyjmutí baterií z přístroje 

 

V případě delšího skladování by se měly baterie z nožního spínače vyjmout.  

1. Odšroubujte černý kryt přihrádky na baterie 

2. Vyjměte obě baterie 

Pevně zašroubujte černý kryt přihrádky na baterie. 

7.2 Zrušení spárování přijímače a nožního spínače 

Nožní spínač lze kdykoli odpojit od přijímače, jak je uvedeno v kapitole 4.7. 

7.3 Odstranění přijímače ze zařízení 

Přijímač, který je připevněn k přístroji (Liposat® Pro, Liposat® Pro plus nebo Vibrasat® Pro), 

kdykoli odpojit.  

1. Odpojte síťový zdroj a prodlužovací kabel 

2. Uvolněte pojistnou matici  

3. Odpojení kabelu přijímače od přístroje 

4. Odpojení přijímače od magnetické desky  
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8 Pomoc při poruchách 

Porucha Řešení 

Nožní spínač 
nereaguje 

• Připojovací kabel přijímače není správně zapojen 

→ Opět jej zapojte podle kapitoly 4.4.2 

• Baterie je vybitá nebo nesprávně vložená 

→ Vyměňte baterii a zkontrolujte, zda je správně usazena 

• Nožní spínač je v úsporném režimu 

→ Sešlápněte pedál 

Připojení ne-
funguje 

• Je překročen dosah signálu 

→ Omezte vzdálenost na max. 10 m 

• Existují překážky nebo stínění (kov, stěny)  

→ Upravte umístění 

• Přístroj již není spárován 

→ Proveďte spárování podle kapitoly 4.5 

Poruchy bě-
hem používání 

• Existují zdroje rušení způsobené jinými bezdrátovými zařízeními 

v pásmu 2,4 GHz (např. Wi-Fi, Bluetooth) 

→ Odstraňte zařízení způsobující rušení nebo zvětšete vzdálenost 

od nich 

• Baterie je slabá 

→ Zkontrolujte LED diodu stavu baterií a v případě potřeby baterie 

vyměňte 

• V blízkosti existují zdroje elektromagnetického rušení (např. vyso-

kofrekvenční chirurgie, magnetická rezonance) 

→ Používejte přístroj pouze ve schválených prostředích podle ka-

pitoly 4.3 

Problémy s při-
jímačem 

• Přijímač je odpojen 

→ Opět jej zapojte podle kapitoly 4.4.2 

• Chybí napájení 

→ Zkontrolujte síťový zdroj a napájení  

Tabulka 8 : Nápověda při poruchách 
 

 

Pokud uvedené opatření selže, obraťte se na servisní středisko společnosti 

Möller Medical GmbH. 
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8.1 Servis 

 

• Před likvidací, resp. zpětným zasláním musejí být přístroje vydezinfiko-

vány vhodnou dezinfekční metodou, aby se vyloučilo riziko možné in-

fekce. 

• Spotřební materiál se musí zlikvidovat v souladu s hygienickou směrnicí. 

 
 

Servisní středisko společnosti Möller Medical GmbH: 

Möller Medical GmbH 

Wasserkuppenstrasse 29-31 

36043 Fulda, Germany 

 

Tel.: +49 (0) 661 / 94 19 5 – 0 

Fax: +49 (0) 661 / 94 19 5 – 850 

www.moeller-medical.com  

info@moeller-medical.com  

 
 

Servis 

Tel.: +49 (0) 661 94195 - 108 

Fax: +49 (0) 661 94195 - 850 

E-mail: service@moeller-medical.com  

 

http://www.moeller-medical.com/
mailto:info@moeller-medical.com
mailto:service@moeller-medical.com
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9 Pravidelné bezpečnostní kontroly 

Pro tento výrobek není plánována bezpečnostní kontrola. 
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10 Likvidace 

 

Tento přístroj obsahuje materiál, který musí být zlikvidován v souladu 
s předpisy na ochranu životního prostředí. Na tento přístroj se vztahuje ev-
ropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických za-
řízeních (OEEZ2). Tento přístroj je proto označen symbolem přeškrtnuté 
popelnice na typovém štítku.  

 

Přístroje, které již nepoužíváte, zašlete zpět společnosti Möller Medical GmbH. Tím bude 

zajištěna likvidace v souladu s národními transpozicemi směrnice OEEZ. 
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11 Skladovací podmínky/technické parametry  

Číslo výrobku 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit REF: 00004557  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004539 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004540 

Rozměry výrobku 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 
šířka x výška x hloubka:  
cca 45 cm × 5 cm × 20 cm 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 
Šířka × výška × hloubka: 
cca 4 cm × 9 cm × 2 cm 

+ (délka kabelu) 
+ (35,5 cm) 

Hmotnost 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 1880 g 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 83 g 

Pokyny pro přepravu a skladování 

Teplota -10 °C až +50 °C 

Vlhkost vzduchu < 90 % relativní vlhkosti 

Rozměry balení: 
3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 

šířka x výška x hloubka:  
53,5 cm x 13,5 cm x 31 cm 

Rozměry balení: 
Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 

šířka x výška x hloubka: 
21 cm × 14 cm × 6,5 / 2,5 cm 

Provozní podmínky 

Teplota +15 °C až +30 °C 

Vlhkost vzduchu 30 až 75 % relativní vlhkosti 

Atmosférický tlak 
79,0 kPa – 101,3 kPa 
(2000–0 m n. m.) 

Stupeň krytí  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics IP 58 (podle normy IEC 60529) 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics IP 58 (podle normy IEC 60529) 

Provoz  

Provozní vzdálenost Až 10 m 

Životnost baterií 
Nejméně 200 operačních dnů 
(→ při 1 hodině používání denně) 

Frekvenční pásmo 2,4 – 2,4835 GHz 

Připojení k síti Přijímač: Síťový zdroj Medical Grade 5 V 1 A  

Příkon přijímače < 5 VA 

Baterie pro  
3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 

2 ks alkalických baterií typu AA, 1,5 V 
(nikoliv dobíjecí baterie) 
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12 Elektromagnetické emise  

3-Pedal Wireless Footswitch Kit je vhodná pro provoz v uvedeném elektromagnetickém 

prostředí. Zákazník a/nebo provozovatel 3-Pedal Wireless Footswitch Kit se musí ujistit, že 

ji používá v elektromagnetickém prostředí, jaké je popsáno níže. 

Měření rušivých emisí  Shoda  Pokyny pro elektromagnetické prostředí  

Vysokofrekvenční ru-
šivé emise podle 
CISPR 11  

Skupina 1 Aby 3-Pedal Wireless Footswitch Kit mohla plnit svou 
zamýšlenou funkci, musí vyzařovat elektromagnetic-
kou energii. Tím mohou být ovlivněna elektronická za-
řízení umístěná v jejich blízkosti.  

Vysokofrekvenční ru-
šivé emise podle 
CISPR 11  

Třída B 

Oblasti použití (viz kapitola 4.3) 
Emise harmonických 
frekvencí podle 
IEC 61000-3-2 

Třída A 

Emise kolísání na-
pětí/blikání podle 
IEC 61000-3-3 

Souhlasí 

Bezdrátový modul integrovaný v 3-Pedal Wireless Footswitch Kit má následující elektro-

magnetické vlastnosti: 

Modulace GFSK, frequency hopping of quiet channels 

Frekvenční rozsah  2,4 - 2,4835 GHz 

Efektivní radiační síla (ERP) 1 mW 
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12.1 Elektromagnetická odolnost 

Zkouška odolnosti 
proti rušení  

IEC 60601 – 
Zkušební úroveň  

Úroveň shody  
Elektromagnetické pro-

středí/pokyny  

Vybití statické 
elektřiny (ESD) 
podle 
IEC 61000-4-2  

kontaktní výboj ±8 kV 

vzdušný výboj ±15 kV 

kontaktní výboj ±8 kV 

vzdušný výboj ±15 kV  

Podlahy by měly být dře-
věné nebo betonové nebo 
pokryté keramickými dlaž-
dicemi. Pokud je podlaha 
pokryta syntetickým mate-
riálem, musí relativní vlh-
kost vzduchu činit mini-
málně 30 %.  

Rychlé elektrické 
přechodové 
jevy/skupiny im-
pulsů 
IEC 61000-4-4  

±2 kV pro síťová vedení 

±1 kV pro vstupní a vý-
stupní vedení  

±2 kV pro síťová vedení 

±1 kV pro vstupní a vý-
stupní vedení 

Kvalita napájecího napětí 
by měla odpovídat typic-
kému komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí.  

Rázová napětí 
(přepětí) podle 
IEC 61000-4-5  

symetrické napětí ±1 kV 

souhlasné napětí ±2 kV 

symetrické napětí ±1 kV  

souhlasné napětí ±2 kV 

Kvalita napájecího napětí 
by měla odpovídat typic-
kému komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí.  

Krátkodobé po-
klesy napětí, 
krátká přerušení 
a pomalé změny 
napětí 
IEC 61000-4-11  

< 5 % UT 
(> 95% pokles UT) 
po dobu 1 cyklu 

40 % UT 
(60% pokles UT) 
po dobu 5 cyklů 

40 % UT 
(60% pokles UT) 
po dobu 5 cyklů 

< 5 % UT 
(pokles UT o více než 
95 %) 
po dobu 5 sekund 

< 5 % UT 
(> 95% pokles UT) 
po dobu 1 cyklu 

40 % UT 
(60% pokles UT) 
po dobu 5 cyklů 

40 % UT 
(60% pokles UT) 
po dobu 5 cyklů 

< 5 % UT 
(pokles UT o více než 
95 %) 
po dobu 5 sekund 

Kvalita napájecího napětí 
by měla odpovídat typic-
kému komerčnímu nebo 
nemocničnímu prostředí. 
Vyžaduje-li uživatel vý-
robku nepřetržitý provoz i 
v případě výpadků elek-
trické energie, doporuču-
jeme výrobek napájet z ne-
přerušitelného zdroje na-
pájení nebo z baterie.  

Magnetické pole 
při napájecí frek-
venci (50/60 Hz) 
podle 
IEC 61000-4-8  

30 A/m  30 A/m  

Magnetická pole při síťové 
frekvenci by měla odpoví-
dat hodnotám typickým 
v komerčním a nemocnič-
ním prostředí.  

Vyzařovaná pole 
v těsné blízkosti 
IEC 61000-4-39  

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
Pulzní modulace 2,1 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
pulzní modulace 50 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
Pulzní modulace 2,1 kHz 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
pulzní modulace 50 kHz 

Magnetická pole přístrojů 
nacházejících se v těsné 
blízkosti by měla odpovídat 
hodnotám typickým v ko-
merčním a nemocničním 
prostředí. 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit splňuje všechny testovací úrovně podle normy IEC 60601-

1-2, 4. vydání (tabulky 4 až 9). 
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Zkoušky odolnosti 
proti rušení 

Zkušební úroveň podle 
IEC 60601 

Úroveň shody 
Elektromagnetické 
prostředí – pokyny 

Vysokofrekvenční 
rušení vyzářená 
podle 
IEC 61000-4-3 

V bezprostřední 
blízkosti bezdráto-
vých komunikač-
ních zařízení Ta-
bulka 9 normy 
IEC 60601-1-2 
ed.4 

385 MHz 
Pulzní modulace 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
FM modulace 
± 5 kHz amplituda 
1 kHz sinusový signál 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
9 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
18 Hz 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
9 V/m 

385 MHz 
Pulzní modulace 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
FM modulace 
± 5 kHz amplituda 
1 kHz sinusový signál 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
9 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
18 Hz 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Pulzní modulace 
217 Hz 
9 V/m 

Přenosná a mobilní rádiová zaří-
zení se nesmí používat od 3-Pedal 
Wireless Footswitch Kit včetně ka-
belů menší, než je doporučená 
bezpečnostní vzdálenost, která se 
vypočítává podle vzorce platného 
pro danou vysílací frekvenci. 

Doporučená bezpečná vzdálenost: 
𝑑 = 1,2√P pro 80 MHz až 800 MHz 

𝑑 = 2,3√𝑃 pro 800 MHz až 2,5 GHz 
P je jmenovitý výkon vysílače ve 
wattech (W) podle údajů výrobce 
vysílače a d je doporučená bez-
pečná vzdálenost v metrech (m). 

Intenzita pole pevných vysílačů 
u každého frekvenčního pásma by 
při ověření na místěa) měla být 
nižší než úroveň shodyb). 

V blízkosti zařízení označených 
následujícím symbolem může do-
cházet k rušení. 

 

 

 

V důsledku přítomnosti elektromagnetického rušení může dojít k narušení rádiového 
signálu 3-Pedal Wireless Footswitch Kit. V takovém případě může například dojít 
k dočasnému přerušení komunikace. 

 

Mobilní vysokofrekvenční komunikační zařízení (rádiová zařízení včetně jejich příslu-
šenství, např. anténní kabely a externí antény) by se neměla používat ve vzdálenosti 
kratší než 30 cm (resp. 12 palců) od výrobcem označených součástí a vedení se-
stavy 3-Pedal Wireless Footswitch Kit. Nedodržení těchto pokynů může vést ke sní-
žení vysílacího výkonu přístroje.  

 

Provoz sestavy 3-Pedal Wireless Footswitch Kit s dodatečným příslušenstvím, jako 
jsou měniče nebo kabely, které není definováno pro vhodné použití, může způsobit 
zvýšení elektromagnetických emisí, snížení odolnosti proti rušení a nesprávné fun-
gování.  

Požadavky pro letectví, přepravu a armádu nebyly zohledněny, protože nebyly zkoušeny. 
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Zkoušky odol-
nosti proti 

rušení / norma  

IEC 60601 –
Testovací 

úroveň  
Úroveň shody  Elektromagnetické prostředí/pokyny  

Vysokofrek-
venční rušení 
šířená vedením 
podle 
IEC 61000-4-6  

3 Veff 
150 kHz až 
30 MHz 

6 Veff ve 
frekvenčních 
pásmech ISM 
a amatérského 
rádia mezi 
150 kHz a 
80 MHz  

3 Veff 
 
 

6 Veff  

Přenosná a mobilní rádiová zařízení se nesmí pou-
žívat od 3-Pedal Wireless Footswitch Kit včetně ka-
belů menší, než je doporučená bezpečnostní vzdá-
lenost, která se vypočítává podle vzorce platného 
pro danou vysílací frekvenci.  

Doporučená bezpečná vzdálenost: 

𝑑 = 1,2√𝑃 pro 80 MHz až 800 MHz 
𝑑 = 2,3√𝑃 pro 800 MHz až 2,5 GHz 
P je jmenovitý výkon vysílače ve wattech (W) podle 
údajů výrobce vysílače a d je doporučená bezpečná 
vzdálenost v metrech (m). 

Intenzita pole pevných vysílačů u každého frekvenč-
ního pásma by při ověření na místěa) měla být nižší 
než úroveň shodyb). 

V blízkosti zařízení označených násle-
dujícím symbolem může docházet k ru-
šení.  

Vysokofrek-
venční rušení 
vyzářená podle 
IEC 61000-4-3 

3 V/m, 
80 MHz až 
2,7 GHz 
Tabulka 9 
normy 
IEC 60601-1-2 
ed. 4 

3 V/m, 
80 MHz až 
2,7 GHz 
Tabulka 9 
normy 
IEC 60601-1-2 
ed. 4 

Poznámky: 
POZNÁMKA 1: Při 80 MHz a 800 MHz platí vyšší frekvenční rozsah.  

POZNÁMKA 2: Tyto pokyny nemusejí platit ve všech situacích. Na šíření elektromagnetických vln má vliv 
míra jejich pohlcování budovami, předměty a osobami a míra jejich odrazu od nich.  

a) Intenzitu pole pevných vysílačů, např. základnových stanic rádiových (mobilních/bezdrátových) telefonů 
a pozemních mobilních radiostanic, amatérských vysílaček, rozhlasového vysílání na AM a FM frekvencích 
a televizního vysílání, teoreticky nelze předem přesně stanovit. Pro posouzení elektromagnetického prostředí 
s pevnými vysílači je třeba zvážit provedení elektromagnetického průzkumu lokality. Pokud naměřená inten-
zita pole v místě, kde se používá 3-Pedal Wireless Footswitch Kit, překročí výše uvedené limity, je třeba tuto 
sadu sledovat, aby se ověřilo, že funguje podle určení. Pokud se vyskytnou neobvyklé provozní jevy, může 
být nutné přijmout další opatření, jako je například změna orientace nebo přemístění 3-Pedal Wireless Foot-
switch Kit.  

b) V rámci frekvenčního pásma 150 kHz až 80 MHz by intenzita pole měla být nižší než 3 V/m  

Předpisy FCC 

Tento přístroj splňuje požadavky části 15 předpisů FCC. Provoz podléhá následujícím 

dvěma podmínkám: (1) Tento přístroj nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) tento přístroj 

musí tolerovat veškeré přijímané rušení, včetně rušení, které může vést k nežádoucím je-

vům. 

Přijímač lze napájet pouze pomocí dodaného síťového zdroje včetně prodlužovacího ka-

belu.  

12.2 Doporučené bezpečné vzdálenosti 

 

Přístroj Wireless Footswitch Aesthetics neprovozujte v bezprostřední blíz-
kosti jiných přístrojů nebo na nich umístěný. Jsou-li provoz v blízkosti jiných 
přístrojů nebo umístění na nich nutné, přístroj Wireless Footswitch Aesthetics 
sledujte, abyste ověřili jeho správné fungování. 
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